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ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
Панель оборудована сенсорными кнопками, при нажатии которых раздаются звуковые
сигналы (см. главу «Настройки»).
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1 Рабочийрежимирежим
ожидания

2 Переключатель
программ

3 Символ программы
4 Дисплей

5 Индикатор
ополаскивателя

6 Таблетка (моющее
средство «3 в 1» или
«все в одном»)

7 Индикатор соли
8 Блокировка кнопок для

защиты от детей

9 Высокая температура
10 Длительная сушка
11 Зaдepжкa Cтapтa
12 Уcтaн.вpeмя (для

программыПo вpeмeни)
13 Уcкopeннaя
14 Start/Stop

ВНИМАНИЕ!
• Если кнопки не нажимаются в течение двух минут, подсветка панели переходит в

энергосберегающийрежим. Чтобыповторно активировать панель, закройте и откройте
дверцу либо нажмите кнопку включения и режима ожидания.
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УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ
БЕЗОПАСНОСТИ

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
• Ознакомьтесь с инструкцией по

эксплуатации и сохраняйте ее в
надежном месте!

• Посудомоечную машину запрещено
использовать в любых целях, не
указанных в этих инструкциях по
эксплуатации.

• Ставьте на дверцу машины и в ее
корзины только посуду.

• Неоставляйтедверцумашиныоткрытой,
поскольку о нее можно споткнуться.

• Применяйте только моющие средства,
предназначены для посудомоечных
машин!

• Размещайте ножи и другие острые
предметы так, чтобы они не могли
поранить людей и повредить машину.

• Машина не предназначена для
использования людьми (даже детьми) с
ограниченными физическими или
умственными способностями или не
имеющимидостаточногоопытаизнаний.
Лицо, отвечающее за их безопасность,
должно провести для них инструктажпо
эксплуатации машины.

• Не разрешайте детямиграть смашиной.
• Замену поврежденного сетевого кабеля

должен выполнять только
квалифицированный электрик.

• Эту посудомоечную машину разрешено
использовать только в домашних или
близких к ним условиях, например:
- на кухнях для персонала вмагазинах,

офисахидругихрабочихпомещениях;
- на фермах;
- в учреждениях гостиничного типа;
- в гостиницах с полупансионом.

• Не загружайте в машину посуду с
остатками растворителей. Это может
привести к взрыву. Также в машине
запрещено мыть посуду, покрытую
золой, воском или смазкой.

УСТАНОВКА
См. раздел «Установка».

БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ
• Длинныеиострыепредметыпомещайте

в подставку для ножей.
• Всегда закрывайте дверцу и запускайте

программу сразу после загрузки
моющего средства.

• Если дверца посудомоечной машины
открыта, не подпускайте к ней детей.
Внутри может оставаться моющее
средство!

• Не позволяйте детям пользоваться
посудомоечной машиной или играть с
ней. Будьте особо бдительны, когда
дверца открыта.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не подпускайте детей к посудомоечной
машине. В ней используется едкое
моющее средство!

Храните моющее средство и
ополаскиватель в недоступном для детей
месте. При их проглатывании
незамедлительно выпейте один-два
стакана молока или воды. Не пытайтесь
вызвать рвоту. Обратитесь к врачу! При
попадании моющего средства в глаза
промывайте их большим количеством
воды в течение 15 минут.

Блокировка кнопок для защиты от детей
Блокировка кнопок предотвращает запуск
посудомоечноймашиныдетьми (см. раздел
«Настройки»).

ХРАНЕНИЕ В ЗИМНЕЕ ВРЕМЯ И
ТРАНСПОРТИРОВКА
• Храните машину в помещении с

температурой выше 0 °С.
• Не перевозите машину на дальние

расстояния при сильных морозах.
• При транспортировке машина должна

либо стоять, либо лежать на задней
стенке.
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ФУНКЦИЯ ЗАЩИТЫ ОТ
ПЕРЕПОЛНЕНИЯ
Если в машину набрано слишком много
воды, система защиты от перелива
перекрывает подачу воды и начинает
откачивать ее. В этом случае нужно
перекрыть систему подачи воды и
обратиться в сервисный центр.

ОЧИСТКА
Края дверцы можно чистить только слегка
влажной тканью. Не используйте для этого
пульверизаторы. Влага может попасть в
замок, в котором есть электрические
детали.

УПАКОВОЧНЫЙМАТЕРИАЛ
Просьба соблюдать требования местных
нормативных актов в части сортировки
утилизируемых материалов.

УТИЛИЗАЦИЯ
• Перед утилизацией машины в связи с

окончанием срока службы необходимо
предотвратить возможность ее
дальнейшего использования. Для этого
вытяните шнур питания и обрежьте его
как можно короче.

• Посудомоечная машина изготовлена с
учетом возможности ее утилизации, о
чем свидетельствует соответствующая
маркировка.

• Чтобы узнать, как и куда сдать машину
на переработку, обращайтесь вместные
компетентные органы.

ПЕРЕД ПЕРВОЙ МОЙКОЙ

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ
GORENJE+!
Мы надеемся, что ваша новая машина
прослужит вам много лет.

Этамашинаобладаетмножествомфункций.
Чтобыиспользоватьихпомаксимуму, перед
эксплуатацией машины ознакомьтесь с
соответствующими инструкциями. В них
также содержится информация об охране
окружающей среды.

НАКЛЕЙКАСНАЗВАНИЯМИКНОПОК
В комплект поставки некоторых
посудомоечных машин входят наклейки с
названиями кнопок на разных языках.
Прикрепите наклейку для нужного языка к
верхнему краю дверцы.

СМЯГЧИТЕЛЬ ВОДЫ
Для качественной мойки посуды
используйте в посудомоечной машине
мягкую воду (воду с низкой
минерализацией).Жесткая вода оставляет
белый налет на посуде и внутренних
поверхностях посудомоечной машины.

Жесткость воды определяется по
следующим шкалам: немецкой (°dH) и
французской (°fH). Если жесткость
подаваемой воды превышает 6°dH (9°fH),
ее нужно смягчать. Для этого используется
автоматический встроенный смягчитель
воды. Чтобы добиться от смягчителя
максимальной эффективности, его
необходимо отрегулировать с учетом
жесткости поступающей воды.

Чтобы узнать жесткость воды в своем
регионе, обратитесь на местную
водопроводную станцию. При
использовании смягчителя дозируйте
моющеесредствоиополаскиватель какдля
мягкой воды.
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РЕГУЛИРОВКА СМЯГЧИТЕЛЯ ВОДЫ
Порядок регулировки смягчителя воды
описан в главе Настройки на стр. 18. После
регулировки обязательно заполните
отделение для соли.

ЗАПОЛНЕНИЕ СОЛЬЮ
Перед эксплуатацией посудомоечной
машины с устройством для смягчения воды
засыпьте соль в соответствующее
отделение. Используйте соль крупного
помола или специальную соль для
посудомоечных машин.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Засыпайте соль непосредственно перед
запуском программы. Чтобы избежать
появления ржавых пятен, сразу после
засыпания соли ополаскивайте машину.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Никогда не заливайте в отделение для
солимоющее средство, иначе устройство
для смягчения воды выйдет из строя!

При первом добавлении соли выполните
указанные ниже действия.

1 Открутите крышку, как показано на
рисунке.

2 Поместите входящую в комплект
поставки воронку в отверстиеотделения
для соли. Сначала налейте в него
примерно 1 л воды.

3 Затем заполните отделение солью (не
более 1,5 кг).

4 Стряхните лишнюю соль и плотно
закрутите крышку.

5 Чтобысмытьпопавшуювпосудомоечную
машину соль, запустите
соответствующую программу.

Крышка отделения для соли

ИНДИКАТОР ЗАПОЛНЕНИЯ
СОЛИ
Если требуется досыпать соль, на дисплее
появляется приведенный выше символ.

Когда соль закончится, открутите колпачок
и наполните контейнер заново. Воду
необходимо использовать только в первый
раз! Вытрите начисто и затяните. Чтобы
смыть попавшую в посудомоечную машину
соль, запустите соответствующую
программу.

ВНИМАНИЕ!
Символ на дисплее может исчезнуть не
сразу последоливания, а черезнекоторое
время.

ДОЛИВАНИЕ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Прииспользовании ополаскивателя посуда
сушится быстрее.

1 Откройте крышку отделения для
ополаскивателя.

2 Осторожно наливайте ополаскиватель
доуровня, обозначенногометкой«max».

3 Вытрите брызги вокруг отделения.
4 Плотно закройте крышку.
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ВЫБОР ДОЗИРОВКИ
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Для дозатора ополаскивателя можно
выбирать значение от («Выкл.») до

(«Высокая дозировка»).

Дозировку ополаскивателя нужно
увеличить, если:

• на посуде появились разводы.
Дозировку ополаскивателя нужно
уменьшить, если:

• на посуде появилась липкая белая или
синяя пленка;

• на посуде появились полосы;
• образуется слишком много пены. Если

вода очень мягкая, ополаскиватель
следует разбавлять в пропорции 50:50.

УСТАНОВКА ДОЗИРОВКИ
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Сведения о том, как выбрать дозировку
ополаскивателя, см. в разделе
«Настройки».

ИНДИКАТОР ЗАЛИВКИ
ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ
Если его нужно долить в машину, на
дисплее появляется приведенный выше
символ.

ВНИМАНИЕ!
Символ на дисплее может исчезнуть не
сразу последоливания, а черезнекоторое
время.

ЗАГРУЗКА МАШИНЫ

ЭКОНОМИЧНАЯ МОЙКА ПОСУДЫ
Запускайте программы, только
полностью загрузив машину
В целях экономии электроэнергии не
рекомендуется запускать программу, пока
машина не будет заполнена. Чтобы
избежать возможного появления
неприятного запаха, ополосните посуду с
помощью программы «Пoлocкaниe».

Запускайте программы с более низкой
температурой
Если посуда слегка загрязнена, то в
некоторых программах можно выбрать
более низкую температуру. Также см.
раздел «Выбор опций» в главе
«Использование посудомоечной машины».

Выбор программы с опцией «Быстрая
сушка»
Чтобы сэкономить электроэнергию,
выбирайте опцию «Быстрая сушка». При
этомкачество сушкиможноповысить, если
после выполнения программы приоткрыть
дверцу.

Не ополаскивайте посуду перед мойкой
Просто удалите крупные остатки пищи с
посуды до ее загрузки в посудомоечную
машину.

Выбирайтеэкологическичистыемоющие
средства
Всегда читайте экологическуюдекларацию
на упаковке товара.

Подключайте машину к холодному
водоснабжению
Делайте это в том случае, если система
отопления в доме работает на
электричестве или жидком топливе.

Подсоедините машину к водопроводу
горячей воды (макс. 70 °C)...
Если для обогрева дома используются
центральное отопление, солнечная или
геотермальная энергия. Выбор
подключения к водопроводу горячей воды
сокращает время выполнения программ и

6



потребление электроэнергии
посудомоечной машиной.

ХРУПКАЯ ПОСУДА
Некоторую посуду нельзя мыть в
посудомоечной машине. Это может быть
обусловлено разными причинами. Одни
материалы не выдерживают высокую
температуру, другие могут быть
повреждены моющим средством.

Хрупкий декор
Немойте в посудомоечноймашинефарфор
с декором поверх глазури. Его можно
отличить по шероховатой поверхности.

Хрусталь и стекло
Размещайте посуду так, чтобы она не
соприкасалась во времямытья. Выбирайте
самую низкую температуру мойки и
наиболее короткую программу. Выберите
опцию «Быстрая сушка». В посудомоечной
машинезапрещеномыть стариннуюиочень
хрупкую посуду.

Если стеклянную посуду мыть в
посудомоечной машине при высокой
температуре, на нейпостепеннообразуется
серая пленка, которую будет невозможно
удалить.Мойте хрупкуюстекляннуюпосуду
при низкой температуре с небольшим
количеством моющего средства.

Серебро
Не допускайте соприкосновения столовых
предметов из серебра и нержавеющей
стали, иначе на серебре могут появиться
мутные пятна.

Столовые приборы с приклеенными
ручками
Некоторые типы клея не выдерживают
мойку в посудомоечной машине, поэтому
ручки столовыхприборовмогут отклеиться.

Дерево
В посудомоечной машине разрешено мыть
только деревянную посуду с
соответствующей маркировкой.

Алюминий
Если мыть алюминиевую посуду в
посудомоечной машине, она может
потерять блеск. Темнеменее качественные
алюминиевые сковороды и кастрюли в
меньшей степени подвержены влиянию
моющего средства и их можно мыть в
посудомоечной машине.

Пластмасса
Немойте вмашинеизделия из пластмассы.
Ониневыдерживаютвысокойтемпературы.

ВЕРХНЯЯ КОРЗИНА
Загрузите стаканы, чашки, миски,
небольшие тарелки и блюдца в верхнюю
корзину. Разместите винные бокалы на
предназначенной для них полке, а ножи —
в специальной подставке справа (если
помещаются).

ВНИМАНИЕ!
Посуда должна располагаться
загрязненной поверхностью вниз или
внутрь машины!

СРЕДНЯЯ КОРЗИНА
Решетчатая корзина с разбрызгивающими
трубками (является составной частью
средней корзины) подходит для низких
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предметов. В корзине для столовых
приборов (является составной частью
средней корзины) можно размещать
половники, венчики, сервировочные
приборы и подобные предметы.

Решетчатую корзину можно заменить
другой корзиной для столовых приборов.

Решетчатая корзина

Корзина для столовых
приборов

Мытье крупной посуды
При мытье крупной посуды можно вынуть
всю среднюю корзину или ее внутренние
корзины. Это освободит пространство
между верхней и нижней корзинами.

ВНИМАНИЕ!
Если снята решетчатая корзина с
разбрызгивающимитрубкамииливынута
средняя корзина, наденьте на
образовавшееся отверстие защитный
колпачок (он входит в комплект поставки
и находится в пластиковом пакете). Не
забудьте снять его, возвращая корзины
на место.

Защитный
колпачок

НИЖНЯЯ КОРЗИНА
В нижней корзине разместите обеденные
и закусочные тарелки, сервировочные

блюда и кастрюли, а также столовые
приборы (в специальной корзине).

Располагайте кастрюли и сковороды в
задней части нижней корзиныслева, чтобы
задействоватьдвазаднихразбрызгивателя,
специально предназначенные для мойки
таких предметов.

Складные подставки для тарелок
При мытье кастрюль опускайте складные
подставки для тарелок.

1
2 2

1

Переднеекреплениедляопорыпластины
Используется для пластин с диаметром
более 25 см.

1 2
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КОРЗИНА ДЛЯ СТОЛОВЫХ
ПРИБОРОВ
Располагайте столовые приборы ручками
вниз (за исключением ножей) и
распределяйте их максимально
равномерно. Не прижимайте ложки друг к
другу.

Располагайте корзину для столовых
прибороввпереднейчастинижнейкорзины
поцентру, чтобызадействовать уникальный
разбрызгиватель, специально
предназначенный для мойки таких
предметов.

ВНИМАНИЕ!
Незагружайтеводноотделениестоловые
приборыизразныхматериалов, например
из серебра и нержавеющей стали, иначе
на них могут появиться мутные пятна.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Ножи и другие острые предметы
необходимо располагать острием вниз в
корзине для столовых приборов или
горизонтально в других корзинах.

Складная секция для небольших
предметов
В центре корзины для столовых приборов
есть складная секция для небольших
предметов с короткой ручкой, например
насадок для миксера.

a cb

Корзина для столовых приборов с
крышкой
a cb

Размещение крышки корзины для
столовых приборов (в верхней корзине)
Крышку корзины для столовых приборов
можно снять и использовать, например, в
качестве дополнительной корзины,
разместив в ее в верхней корзине (см.
выше).

a b
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
ПОСУДОМОЕЧНОЙ МАШИНЫ

ЗАГРУЗИТЕ МОЮЩЕЕ СРЕДСТВО

1 Отделение для моющего средства
(предварительная мойка)

2 Отделение для моющего средства
(основная мойка)

Количество моющего средства можно
изменять в зависимостиотжесткости воды.

Соблюдайте инструкции, указанные на
упаковке моющего средства. Дозируйте
моющеесредствоиополаскиватель какдля
мягкой воды, поскольку в посудомоечной
машине используется устройство для ее
смягчения.

Слишком большое количество моющего
средства снижает качество мойки и
отрицательновлияетнаокружающуюсреду.

Загружайте моющее средство в
соответствующее отделение. Одно из
отделений предназначено для
предварительной мойки, второе — для
основной. Если не используются
специальные таблетки, загрузите
небольшое количество моющего средства
в отделение для предварительной мойки.
По любым вопросам о моющем средстве
обращайтесь к его производителю.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Не подпускайте детей к посудомоечной
машине. В ней используется едкое
моющее средство!

ВНИМАНИЕ!
Применяйте только моющие средства,
предназначенные для посудомоечных
машин! Не пользуйтесь жидкостью для
мытья посуды. Образующаяся пена
снижет эффективность мойки.

Таблетки для посудомоечных машин
Если крышка дозатора закрывается с
трудом, разделите таблетку пополам. Если
крышка прилегает слишком плотно или не
открывается должным образом, таблетка
моющего средства может застрять.

ВНИМАНИЕ!
Таблеткинерекомендуется использовать
в быстрых программах (менее 75 минут).
В этом случае лучше применять жидкое
или порошкообразное моющее средство.

Моющее средство «3 в 1» или «все в
одном»
Внимательно ознакомьтесь с инструкциями
к этим продуктам. При возникновении
вопросов обращайтесь к их
производителям.

ВЫБОР ПРОГРАММЫ
Нажимайте переключатель программ, пока
на дисплее не появится символ нужного
режима.

Aвтoмaтичecкaя
Посудомоечнаямашина оценивает степень
загрязненности посудыирегулирует расход
воды и температуру. При первом
использовании программа настраивается
в течение пяти минут, чтобы обеспечить
идеальное качество мойки.
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Пo вpeмeни
Программа адаптируется к заданному
времени работы или завершения мойки.
При этом важно правильно выбрать время,
которое соответствует степени
загрязненности посуды.

Слегка загрязненная
посуда0:30—1:15

Умеренно загрязнен-
ная посуда1:30—2:00

Очень загрязненная
посуда2:15—3:00

Инструкции о том, как выбрать время
выполнения программы, см. в разделе
«Выбор опций».

Интeнcивнaя
Программадляочень загрязненнойпосуды,
напримеркастрюль,жаровенилиформдля
запекания.Еслитакойпосудынедостаточно
для заполнения машины, то в корзины
также можно загрузить тарелки и другие
предметы.

Hopмaльнaя
Эффективная программа мойки для
повседневного применения удаляет
засохшие остатки пищи, но не справляется
с пригоревшими (например, на формах для
запекания). Эта программа обеспечивает
полное прополаскивание и выполняется
дольше, чем Eжeднeвнaя.

Eжeднeвнaя
Эта программа для повседневного
применения также эффективно удаляет
засохшие остатки пищи, но не справляется
с пригоревшими (например, на формах для
запекания).

Быcтpaя
Программа для слегка загрязненной
стеклянной и фарфоровой посуды,
например кофейных чашек.

Экспресс
Короткая программапримернона 15минут,
обеспечивающая приемлемое качество
мойки практически чистой посуды.

Дeликaтнaя
Если посуда слегка загрязнена, можно
выбрать программу «Дeликaтнaя». Она
предназначена для стеклянной и
фарфоровой посуды, которая только что
использовалась и не требует интенсивной
мойки.

Эта программа может использоваться для
хрупкой посуды. Если требуется особая
осторожность, можно выбрать опцию
«Быстрая сушка». Также см. раздел
«Хрупкая посуда» в главе «Загрузка
машины».

Экологичная
Эта программа предназначена для мойки
умеренно загрязненной посуды и является
самой эффективной по расходу энергии и
воды.

Для вызова программы, характеристики
которой приведены на этикетке
энергоэффективности, необходимовыбрать
параметр Высокая температура.

Bepxняя кopзинa
Программа для мытья чашек и стаканов
только в верхней корзине. В нижнюю
корзину можно загрузить слегка
загрязненные тарелки.
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Hижняя кopзинa
Программа для мытья тарелок и столовых
приборов в нижней корзине. В верхнюю
корзину можно загрузить слегка
загрязненные тарелки.

Пoлocк. и cyшкa
Программа для ополаскивания с нагревом
и сушкой. Подходит, например, для
подготовки стеклянных банок для варенья
(которые нужно ополоснуть и нагреть).

Пoлocкaниe
Программа для ополаскивания посуды при
постепенной загрузке машины.

ВЫБОР ОПЦИЙ
Чтобы выбрать опцию, нажмите
соответствующую кнопку. При включении
опции под кнопкой загорается поле. Набор
доступных опций зависит от выбранной
программы. Если программа выполняется
с набором опций, он сохраняется и может
использоваться при следующей мойке с
этой же программой. Исключение
составляет только опция «Зaдepжкa
Cтapтa».

Высокая температура
Чтобы повысить качество мытья, выберите
эту опцию. Машина повысит температуру
основной мойки. Эту опцию нельзя
использовать, если выбрана опция
«Уcкopeннaя».

Чтобы снизить температуру, повторно
нажмите кнопку, после чего поле под ней
погаснет.

Ниже перечислены диапазоны температур
для различных программ.

60 °C / 70 °CИнтeнcивнaя:
60 °C / 65 °CHopмaльнaя:
60 °C / 65 °CEжeднeвнaя:
30 °C / 60 °CБыcтpaя:

30 °C / 60 °CЭкспресс:
40 °C / 50 °CДeликaтнaя:

50 °C / 60 °CЭкологичная:
55 °C / 65 °CBepxняя кopзинa:
55 °C / 65 °CHижняя кopзинa:

Длительная сушка
Если выбрать опцию «Длительная сушка»,
качество сушки повысится благодаря
дополнительному подогреву воды во время
окончательного ополаскивания и
продлению цикла сушки. При этом
энергопотребление немного увеличится.
Эту опцию можно использовать во всех
программах, кроме«Пoвpeмeни», «Пoлocк.
и cyшкa»и«Пoлocкaниe».Этуопциюнельзя
использовать, если выбрана опция
«Уcкopeннaя».

Чтобы запустить программу с опцией
«Быстрая сушка», повторно нажмите
кнопку, после чего поле под ней погаснет.

Зaдepжкa Cтapтa
При выборе опции «Зaдepжкa Cтapтa»
машина будет запущена через 1—24 часа
после нажатия кнопки «Start/Stop».

1 Чтобы включить опцию «Зaдepжкa
Cтapтa», нажмите кнопку один раз.
Чтобы установить время задержки,
нажмите кнопку несколько раз или
удерживайте ее.

2 Нажмите кнопку «Start/Stop». Машина
начнет отсчитывать часы до запуска.
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Чтобы отключить опцию «Зaдepжкa
Cтapтa», нажмите кнопку «Start/Stop» и
удерживайте ее в течение трех секунд.

ВНИМАНИЕ!
Не забудьте нажать кнопку Start/Stop,
чтобы запустить программу.

Уcтaн.вpeмя
Чтобы установить время выполнения
программы «Пo вpeмeни», несколько раз
нажмите кнопку нужной опции или
удерживайте ее нажатой. Время
выполнения программы может составлять
от 30 минут до 3 часов.

Уcкopeннaя
Эта опция уменьшает время выполнения
программы, но увеличивает расход
электроэнергии и воды. Эту опцию можно
использоватьвпрограммах«Интeнcивнaя»,
«Hopмaльнaя», «Eжeднeвнaя», «Bepxняя
кopзинa» и «Hижняя кopзинa».

ВКЛЮЧЕНИЕ ПОСУДОМОЕЧНОЙ
МАШИНЫ
Нажмите и удерживайте кнопку Start/Stop,
пока на дисплее не отобразится символ

(знак открытой дверцы). Он говорит
о том, что машина готова к запуску. Чтобы
машинаначала работать, ее дверцадолжна
быть плотно закрыта.

ВНИМАНИЕ!
Если не запустить машину в течение двух
минут после нажатия кнопок, на дисплее
начнет отображаться последняя
выполненная программа.

ОСТАВШЕЕСЯ ВРЕМЯ
После того как выбраныпрограммаиопции,
на дисплее указывается время выполнения
программы при последнем использовании.
Оставшееся время обновляется после
нагрева воды для заключительного
полоскания.

Время выполнения программы зависит от
температуры подаваемой воды и
окружающей среды, количества посуды, а
также других факторов.

ВНИМАНИЕ!
При первом запуске любой программы на
дисплее отображается примерное время
до завершения, которое может немного
отличаться от фактического. Однако при
следующем запуске машина будет
вычислять это время исходя из того, как
долго выполняласьпрограммавпрошлый
раз.

ИНДИКАТОР СОСТОЯНИЯ
Индикатор состояния в нижней части
машины может гореть тремя цветами.
Установите его в удобное положение,
выдвинув вперед или задвинув в
прозрачный пластиковый держатель.

Индикатор состояния

Индикатор горит синим цветом
Программа запущена, но в машину можно
загрузить дополнительную посуду.

Индикатор горит красным цветом
В машину нельзя загружать
дополнительную посуду, иначе качество
мойки снизится.

Индикатор мигает красным цветом
Обнаружена неисправность. См. раздел
«Поиск и устранение неисправностей».

Индикатор горит зеленым цветом
Программа мойки завершена, и посуду
можно выгрузить. Индикатор продолжает
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гореть в течение двух часов, указывая на
то, чтомашинаперешлав режиможидания.

ОСТАНОВКА ИЛИ ИЗМЕНЕНИЕ
ПРОГРАММЫ
Чтобы изменить программу после запуска
машины, откройте дверцу, а затемнажмите
кнопку «Start/Stop» и удерживайте ее в
течение трех секунд. Если открыта крышка
дозатора, загрузите в него моющее
средство. После этого выберите новую
программу, нажмите кнопку «Start/Stop» и
закройте дверцу.

ЗАГРУЗКА ДОПОЛНИТЕЛЬНОЙ
ПОСУДЫ
Откройте дверцу. Машина автоматически
остановит работу. Загрузите
дополнительную посуду и закройте дверцу.
Машина продолжит выполнять программу.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ МАШИНЫ С
ПОМОЩЬЮКНОПКИВКЛЮЧЕНИЯИ
РЕЖИМА ОЖИДАНИЯ
Если программа мойки не завершена, то
она продолжится при восстановлении
электропитания.

ВНИМАНИЕ!
Есливовремясушкипитаниеотключается
илидверца открывается более чемнадве
минуты, выполнение программы не
возобновляется.

ПОСЛЕ ОКОНЧАНИЯ ПРОГРАММЫ
После завершения программы и открытия
дверцы на дисплее появляется надпись
«End».

Также в конце программы раздается
звуковой сигнал. Сведения о том, как
изменить эту функцию, см. в разделе
«Настройки».

Кроме того, после окончания программы
загорается соответствующий индикатор.
Также см. раздел «Индикатор состояния»
в главе «Использование посудомоечной
машины».

После завершения работы посудомоечная
машина потребляет только резервное
электропитание. Перекрывайте
водоподающий клапан после каждого
использования.
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НАСТРОЙКИ

ЧТОБЫ ОТКРЫТЬ МЕНЮ УСТАНОВОК ВЫПОЛНИТЕ СЛЕДУЮЩЕЕ:
Откройте дверцу. Выключите машину с помощью кнопки включения
и режима ожидания (нажмите и удерживайте ее). Отпустите кнопку.

1.

Нажмите на кнопку включения и режима ожидания и удерживайте
ее, пока не загорится подсветка дисплея.

2.

Нажмитеи удерживайте кнопку «Длительная сушка»ипереключатель
программ в течение пяти секунд.

3.
+

Когда на дисплее появится надпись « », отпустите их.4.

СОВЕТЫ!
Чтобы случайно не активировать другую кнопку, нажимайте непо-
средственно на символы. Если в первый раз не удалось открыть
меню настроек, повторите попытку.

Сохраните настройки и перейдите к следующему меню.
Текущее меню.

Выбранное значение.
Просмотрите параметры выбора.

ТЕПЕРЬ МОЖНО ОТРЕГУЛИРОВАТЬ СЛЕДУЮЩИЕ НАСТРОЙКИ:
ОписаниеПрограммыФункцииКнопка

Блокировка кнопок предот-
вращает запуск посудомоеч-
ной машины детьми.

Блокировка
кнопок
для защиты де-
тей

(«Выкл.»)

(«Вкл.»)

Чтобы временно отключить
блокировку кнопок и запу-
стить посудомоечную маши-
ну, одновременно нажмите
кнопки«Высокая температу-
ра» и «Длительная сушка».
Кнопкиавтоматическизабло-
кируются через две минуты.

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.
Если менять другие настройки нет необходимости, продолжайте нажимать
кнопку «Start/Stop» для перехода по меню.
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ОписаниеПрограммыФункцииКнопка

Звуковой сигнал раздается
при завершении программы
иливозникновениинеисправ-
ности.

Громкость сиг-
нала

(«Выкл.»)

(«Низк.»)

(«Высок.»)

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.

Этот звуковой сигнал разда-
ется при нажатии кнопок.

Звук клавиату-
ры

(«Выкл.»)

(«Низк.»)

(«Высок.»)

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.

Изменяя параметры, можно
регулировать контрастность
дисплея на панели.

Контрастность(«Низк.»)

(«Высок.»)

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.

Устанавливает дозировку
ополаскивателя.

Ополаскива-
тель

(«Выкл.»)

(«Низкая дозировка»)

(«Высокая дозировка»)

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.
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ОписаниеПрограммыФункцииКнопка

Подходитприиспользовании
моющих средств «3 в 1» или
«все в одном». При этом
программа мойки автомати-
чески адаптируется таким
образом, чтобы обеспечи-
вать наилучшие результаты
мытья посуды и ее сушки.
Если отключить эту опцию,
машина вернется в обычный
режим работы во всех про-
граммах.

Если эта опция включена, то
дозатор ополаскивателя не
работает и его не нужно за-
полнять. Также требуется
меньше соли для смягчения
воды.

ВНИМАНИЕ!
Чтобы достичь идеального
качествамойки, подберите
моющее средство или уни-
версальный продукт, кото-
рый максимально соответ-
ствует вашим потребно-
стям. Внимательно читайте
инструкции по использова-
нию моющего средства,
которые приведены на его
упаковке, и всегда соблю-
дайте их.

Таблетка
(моющее сред-
ство «3 в 1» или
«все в одном»)

(«Выкл.»)

(«Вкл.»)

Нажмите кнопку «Start/Stop», чтобы сохранить настройки и перейти к следу-
ющему меню.
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ОписаниеПрограммыФункцииКнопка

Регулировка смягчителя во-
ды Выберите соответствую-
щий параметр из приведен-
нойнижетаблицыжесткости
воды.

°dH

0-5

6-8

9-11

12-14

15-19

20-24

25-29

30-39

40-49

50+

0-9

10-14

15-20

21-25

26-34

35-43

44-52

53-70

71-88

89+

°fH

Жесткость во-
ды

(«Мягкая вода»)

(«Жесткая вода»)

Чтобы выйти из меню настроек, нажмите кнопку «Start/Stop».
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УХОД И ОЧИСТКА

ФИЛЬТР ГРУБОЙ ОЧИСТКИ
Фильтр грубой очистки задерживает
крупные остатки пищи, которые не могут
пройти сквозь сливной насос. По мере
необходимости опорожняйте его, следуя
указанным ниже инструкциям.

1 Поднимите фильтр грубой очистки за
ручку.

2 Опорожните фильтр. Не забудьте
установить его на место!

Фильтр грубой
очистки

ФИЛЬТР ТОНКОЙ ОЧИСТКИ
Мусор, который задерживается фильтром
тонкой очистки, автоматически смывается
при каждой мойке. Однако его части
необходимо чистить несколько раз в год.

1 Повернитеручкупротивчасовойстрелки
(один полный оборот).

1x

Фильтр тонкой
очистки

2 Поднимите сетчатую колбу за ручку,
удерживая ее прямо. Опорожните
фильтр грубой очистки и вымойте
сетчатую колбу.

3 Извлеките и вымойте фильтр тонкой
очистки.

4 Сборка производится в обратном
порядке. Устанавливаяфильтр наместо,
следите за тем, чтобы его края
прилегали к поверхности.

Сетчатая колба

5 Поверните ручку по часовой стрелке до
упора, чтобызафиксироватьфильтр.Она
должнарасполагаться перпендикулярно
дверце машины.

1x

ВНИМАНИЕ!
Запрещено эксплуатировать
посудомоечную машину без фильтров!

Если фильтр грубой очистки установлен
неправильно, этоможет снизить качество
мойки.

СЛИВНОЙ НАСОС
Насос расположен внутри посудомоечной
машины. Чтобы получить к нему доступ,
выполните указанные ниже действия.

1 Обесточьте посудомоечную машину,
вынув вилку из розетки.

2 Извлеките фильтр грубой очистки и
сетчатую колбу.

3 Извлеките небольшой желтый фитинг,
расположенный с левой стороны
нижнего слива (см. рисунок ниже).
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4 Вставив палец в отверстие, можно
повернуть лопасть насоса и извлечь
предметы, из-за которых ее заклинило.

5 Верните фитинг и фильтры на место.
6 Подключите машину к сети.

Если посудомоечная машина не
запускается или гудит, значит
включилось устройство защиты от
переполнения.
• Перекройте подачу воды.
• Выньте вилку из розетки.
• Обратитесь в сервисный центр.

ВНИМАНИЕ!
Не забудьте вернуть фитинг на место.

НИЖНИЙ РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЬ
Мусор может забивать отверстия и
приводить к заклиниванию подшипников.

1 Снимите нижний разбрызгиватель,
подняв его.

2 Удалите мусор с помощью иглы или
другого острого предмета. Помните, что
отверстия разбрызгивателя
расположены не только в его верхней
части, но и в нижней.

ВЕРХНИЙ РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЬ
1 Вытяните корзину.
2 Чтобы отсоединить разбрызгиватель от

верхней корзины, открутите его
подшипники, как показано на рисунке.

Подшипники
разбрызгивателя

3 Очистите верхний разбрызгиватель
таким же образом, как и нижний.

4 Установите разбрызгиватель на место
и плотно закрутите подшипники.

ЧИСТКА СРЕДНЕЙ КОРЗИНЫ
1 Вытяните корзину.
2 Проверьте отверстия в

разбрызгивающей трубке.

Разбрызгивающие трубки

3 Прочистите их с помощью иглы или
другого острого предмета.
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ДВЕРЦА
Протирайте края дверцы слегка влажной
тканью (при необходимости с небольшим
количеством моющего средства).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Неиспользуйтеаэрозольныйраспылитель
или аналогичное средство рядом с
замком. В противном случае вода может
проникнуть в защелку дверцы и вызвать
замыкание электрических компонентов.

НАКИПЬ
Бак посудомоечной машины изготовлен из
нержавеющей стали и при обычном
использовании остается чистым, однако
жесткая вода провоцирует образование
накипи. При ее появлении засыпьте в
отделение для моющего средства две
столовые ложки лимонной кислоты и
запустите программу «Hopмaльнaя»,
установив высокую температуру. При этом
в машине не должно быть посуды.

ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ
Не допускайте загрязнения сенсорных
кнопок. Протирайте их сухой или слегка
влажной тканью.Не используйте чистящие
средства.Онимогут поцарапать панель. Во
избежание случайных нажатий на
какие-либо кнопки во время чистки, перед
ее началом выключите машину с помощью
кнопки включения и режима ожидания.
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ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ
НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Способ устраненияТип неисправностиДисплей

Обратитесь в сервисный центр.Пepeлив

См. «В машине остается вода» в
таблице ниже.

Heпoлaдки cливa вoды

Проверьте, открыт ли водопровод-
ный кран.

Heпoлaдки нaбopa вoды

Перекройте водопроводный кран и
обратитесь в сервисный центр.

Пpoтeчкa клaпaнa

Чтобы сообщение об ошибке перестало отображаться на дисплее, выключите и включите
машину с помощью кнопки включения и режима ожидания.

Способ устраненияВозможные причиныПроблема

Извлеките разбрызгиватели
и очистите их.

Разбрызгивателиневращают-
ся.

Посуда не отмыта.

Убедитесь в том, что посуда
немешаетвращениюразбрыз-
гивателей.

Не покупайте большие пачки.Старое моющее средство.
Качество моющего средства
может ухудшаться со време-
нем.

Дозируйте моющее средство
с учетом жесткости воды. Ес-
ли его слишком много или
мало, качество мойки снижа-
ется.

Неправильная дозировка мо-
ющего средства.

Повысьте температуру или
выберите болееинтенсивную
программу.

Недостаточно интенсивная
программа мойки.

Не накрывайте фарфоровую
посуду большими мисками
или подобными предметами.
Не ставьте очень высокие
стаканы в углы корзин.

Неправильноерасположение
посуды.

Ставьте посуду устойчиво.Стаканыичашкипереворачи-
ваются во время выполнения
программ.

Плотно закрутитефильтр.См.
раздел «Уход и очистка».

Неправильная установка
фильтра.
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Способ устраненияВозможные причиныПроблема

Плотно закрутите крышку от-
деления для соли. Если после
этого утечка не прекратится,
обратитесь в сервисный
центр.

Утечка соли из устройства
для смягчения воды.

Пятна или пленка на посуде.

См. раздел «Настройки».Неправильная регулировка
устройствадля смягченияво-
ды.

См. разделы «Перед первой
мойкой» и «Настройки».

Неправильная дозировка
ополаскивателя.

Досыпьте соль. См. раздел
«Перед первой мойкой».

Нет соли в соответствующем
отделении.

Мойте хрустальную посуду
при низкой температуре с
умереннымколичествоммою-
щего средства. Свяжитесь с
производителем моющего
средства.

При слишком высокой темпе-
ратуре мойки или большом
количестве моющего сред-
ства изделия из хрусталя
мутнеют.Этупроблемуневоз-
можно исправить, но ее мож-
но предотвратить.

Уменьшитедозировкуополас-
кивателя. См. разделы «Пе-
ред первой мойкой» и «На-
стройки». Если вода слишком
мягкая, ополаскиватель сле-
дует разбавлять в пропорции
50:50.

Слишкомбольшаядозировка
ополаскивателя.

Липкая белая или синяя
пленка на посуде.

Если после загрузки посуды
с остатками таких продуктов
вы не планируете сразу
включатьмашину,ополосните
посуду. Для этого можно ис-
пользовать программу
«Пoлocкaниe».

Если остатки некоторых про-
дуктов (например, горчицы,
майонеза, лимона, уксуса,
соли или соусов) долго не
смывать с деталей из нержа-
веющей стали, на них могут
появиться пятна.

Пятна на посуде из нержаве-
ющей стали или серебра.

Следите за тем, чтобы пред-
метыиз серебраи нержавею-
щей стали не соприкасались
во время мойки.

Есливо времямойкиизделия
из серебра соприкасаются с
предметамиизнержавеющей
стали, на серебряных прибо-
рах остаются пятна. Кроме
того, пятна на посуде могут
появляться из-за алюминия.

Используйте моющее сред-
ство с отбеливателем.

Следы губной помады и чая
довольно сложно смыть.

После мытья остаются пятна.
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Способ устраненияВозможные причиныПроблема

Удостоверьтесь в том, что по-
суда находится в устойчивом
положении. Попробуйте по-
вернуть разбрызгиватели.

Посуданеправильнорасполо-
жена, или разбрызгиватели
не вращаются.

Стук во время мойки.

Нажмите и удерживайте
кнопку Start/Stop, пока на
дисплее не отобразится сим-
вол (знак открытой
дверцы). Он говорит о том,
что машина готова к запуску.

Кнопка Start/Stop удержива-
лась нажатой недостаточно
долго.

Машина не включается.

Проверьте.Дверца не закрыта.

Проверьте.Сработалпредохранительили
автоматический выключа-
тель.

Проверьте.Вилканеподключенакрозет-
ке.

Проверьте.Перекрыт водопроводный
кран.

Проверьте.Переполнение или утечка.

Перекройте водопроводный
кран. Выньте вилку из розет-
ки и обратитесь в сервисный
центр.

Сливной насос гудит даже
после выключения машины с
помощью кнопки включения
и режима ожидания.

Чтобы отключить опцию
«ЗaдepжкaCтapтa», нажмите
кнопку «Start/Stop» и удержи-
вайте ее в течение трех се-
кунд.

Убедитесь в том, что опция
«Зaдepжкa Cтapтa» не вклю-
чена.
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Способ устраненияВозможные причиныПроблема

Отсоедините сливной шланг
от сифона под раковиной.
Проверьте, нет ли в неммусо-
ра. Убедитесь в том, что кону-
сообразный штуцер обрезан
так, что его внутренний диа-
метр составляет не менее 14
мм.

Сливной шланг забился.В машине остается вода.

Следите за тем, чтобы шланг
не перегибался.

Сливной шланг перегнулся.

Промойте фильтры грубой и
тонкой очистки.

Фильтры забились.

Прочистите сливной насос.
См. раздел «Уход и очистка».

В сливном насосе забился
мусор.

Вымойте загрязненныеместа
щеткой и чистящим сред-
ством, не образующим много
пены.

Грязь на уплотнениях и в
углах.

Неприятный запах в машине.

Примерно раз в месяц запус-
кайте программы с высокой
температурой.

Долго использовались про-
граммы с низкой температу-
рой.

Выберитеопцию«Длительная
сушка».

Недостаточнаяинтенсивность
сушки.

Посуда недостаточно сухая.

Полностьюзагрузитемашину.Машина загружена не полно-
стью.

Долейте ополаскиватель или
увеличьте его дозировку. См.
разделы «Перед первой мой-
кой» и «Настройки».

Требуетсядолитьополаскива-
тель или увеличить его дози-
ровку.

Послезавершенияпрограммы
приоткройте дверцу.

Убедитесь в том, что корзины
расположены горизонтально,
а патрубок средней корзины
находится на одном уровне с
разбрызгивающей трубкой.

Неправильно расположены
корзины.

Дверца не закрывается.

Проверьте, не препятствует
липосудазадвиганиюкорзин.
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Способ устраненияВозможные причиныПроблема

Повторите попытку через не-
которое время.

Кнопкинажатыслишкомрано
после открытия дверцы.

Сенсорныекнопкинереагиру-
ют на нажатия.

Протрите их сухой или слегка
влажной тканью.

Сенсорные кнопки загрязне-
ны.

Откройте дверцу настолько
широко, чтобы загорелась
подсветка дисплея.

Еслинадисплеепоявля-
ется этот символ, это означа-
ет недостаточноеоткрывание
дверцы.

См. раздел «Настройки».Включенаблокировкакнопок
для защиты от детей.
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ИНФОРМАЦИЯДЛЯТЕСТОВОГО
ЗАПУСКА

МАРКИРОВКА ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ
EN 60436Европейский стандарт испытаний:
13Вмещает стандартных столовых комплектов:
Экологичная, Высокая температураПрограммы мойки:
Холодная вода 15 °CПодсоединение:
IEC 60704-2-3Метод измерения уровня шума:

ДОЗИРОВКА ВО ВРЕМЯ ИСПЫТАНИЙ
В соответствии со стандартом EN 60436.Моющее средство:
7,5 гПредварительная мойка:
25 гОсновная мойка:
В соответствии со стандартом EN 60436.Ополаскиватель:
5Дозировка ополаскивателя:

ЗАГРУЗКА МАШИНЫ

b

bc

a

яйцоa
мясной фаршb
шпинатc

1 Чайные ложки
2 Десертные ложки
3 Столовые ложки
4 Вилки
5 Ножи
6 Сервировочные приборы (вилки)
7 Сервировочные приборы (ложки для

соусов)
8 Сервировочные приборы (ложки)

2

4
4

2

7

6 4 4

8
5 5

3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3

53
4

8

4

1 5 5

1 1 1 1
5

1 1

1 1 1 1 1 1

22 22 22 222 2

55 5
4
4

4

5

4

5 5

4 4

54

2

Выньтесреднююкорзину.Наденьтезащит-
ныйколпачок (вприлагаемомпластиковом
пакете). См. раздел Средняя корзина в
главеЗагрузка машины.
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ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ИНФОРМАЦИЯ НА ЭТИКЕТКЕ ЭНЕРГОЭФФЕКТИВНОСТИ
Информационный лист в соответствии техническим регламентом ЕС в сфере
энергоэффективности№ 1059/2010

Gorenje+
GDV652X AОбозначение модели:
131)Вмещает стандартных столовых комплектов:
A++Класс энергоэффективности:
261 кВт ч2)Годовое энергопотребление(AEC):
0,92 кВт чЭнергопотребление за стандартный цикл мойки(Et):

Потребляемая мощность
0,49 ВтМашина выключена(Po):
0,49 ВтРежим ожидания (Pl):
2860 л3)Годовой расход воды (AWC):
A4)Класс эффективности сушки:
Экологичная, Высокая темпера-
тура5)

Стандартная программа

205 минПродолжительность стандартного цикла мойки:
Не ограниченоВремя, в течение которого машина может оставаться

включенной (Tl):
42 дБ(А) относительно 1 пВтШумовое излучение:
ВстраиваемаяТип конструкции:

1) В соответствии со стандартом EN 50242.
2) (Израсчета280стандартныхцикловмойкивэнергосберегающемрежимеприподключениикводопроводу

холодной воды.) Фактическое потребление энергии зависит от режима эксплуатации машины.
3) (Из расчета 280 стандартныхцикловмойки.)Фактическийрасход водызависит от режимаэксплуатации

машины.
4) Определяется по шкале от A (наибольшая) до G (наименьшая).
5) Эта программа, характеристики которой приведены на этикетке энергоэффективности, представляет

собой стандартный цикл мойки. Она предназначена для умеренно загрязненной посуды и является
самой эффективной по расходу энергии и воды.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ
817-872 ммВысота:
596 ммШирина:
550 ммГлубина:
52 кг1)Вес:
0,03—1 МПаДавление воды:
0,3—10 кгс/см2
3—100 Н/см2
См. паспортную табличку.Подсоединение к электрической сети:
См. паспортную табличку.Номинальная мощность:

1) Вес машин может различаться в зависимости от их характеристик.
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УСТАНОВКА
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* Если высота установки составляет
820-824 мм, отвинтите стопорные гайки и
снимите подпятники.

** Длина дверцы.

Обязательно ознакомьтесь с изложенными
ниже указаниямии соблюдайте их.Машину
необходимо устанавливать и подключать в
соответствии со специальными
инструкциями.

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
• Работы по подключению к электросети,

водопроводу и канализации должен
выполнять квалифицированный
специалист.

• При подключении к водопроводу,
канализации и электросети всегда
соблюдайте действующие нормы.

• Неправильнаяилидефектная установка
может привести к повышенному
потреблению энергии, воды и моющего
средства, что может повлечь за собой
увеличение затрат и ухудшение
результатов мойки. В целях сведения к
минимуму шума важно следовать
инструкциям.

• Будьте осторожны при установке!
Надевайте защитные перчатки!
Установку должны выполнять два
человека!

• Чтобы предотвратить ущерб от утечек,
поставьте под машину
водонепроницаемый поддон.

• Перед тем как закрепить машину с
помощью винтов, проверьте ее
работоспособность, запустив программу
«Пoлocкaниe». Она должна набирать и
сливать воду. Также проверьте
герметичность соединений.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
При установке посудомоечной машины
перекрывайте систему подачи воды.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ!
Привыполненииработ вилкадолжнабыть
вынута из розетки или на розетку не
должно подаваться напряжение.
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РАЗМЕЩЕНИЕ
• Размеры ниши и других предметов,

необходимыхдляподключения, указаны
в отдельных инструкциях по установке.
Перед установкой убедитесь в том, что
все размеры соответствуют указанным.

• Устанавливайте посудомоечнуюмашину
напрочнуюповерхность.Отрегулируйте
высоту ножек так, чтобы она стояла
ровно. Затяните стопорные гайки.

ПОДСОЕДИНЕНИЕ К СЛИВУ
Все необходимые сведения см. в отдельных
инструкциях по установке.

Стиральная машина подходит для
установки в приподнятых нишах (для
достиженияэргономичнойрабочейвысоты).
Иными словами, машину можно
расположить так, чтобы сливной шланг
находился ниже ее дна. Например, его
можноподключитьнапрямуюкнапольному
сливу. Машина оборудована встроенным
антисифоном, который предотвращает ее
опорожнение во время стирки.

Сливной шланг также может быть
подключен к патрубку на сифоне под
раковиной. Внутренний диаметр патрубка
должен быть не менее 14 мм.

Сливной шланг можно удлинять не более
чем на 3 м. При этом его общая длина
должна составлять не более 4,5 м.
Внутренний диаметр сочленений и
патрубков не должен превышать 14мм. Тем
неменеепринеобходимостисливнойшланг
рекомендуется заменять шлангом без
сочленений.

Ни одна часть сливного шланга не должна
располагаться на высоте более 950 мм над
нижним краем машины.

Не перегибайте сливной шланг.

ПОДСОЕДИНЕНИЕКВОДОПРОВОДУ
Используйте только входящий в комплект
поставки наливнойшланг. Не подключайте
старые и прочие наливные шланги.

Водопроводная труба должна быть
оборудована запорным краном. Он должен
располагаться в удобном месте, чтобы
быстро перекрывать воду при
необходимости сдвинуть машину.

По завершении установки откройте
запорный кран, дождитесь, пока давление
стабилизируется, и проверьте
герметичность всех соединений.

Подключайте машину к холодному
водоснабжению
Делайте это в том случае, если система
отопления в доме работает на
электричестве или жидком топливе.

Подсоедините машину к водопроводу
горячей воды (макс. 70 °C)...
Если для обогрева дома используются
центральное отопление, солнечная или
геотермальная энергия. Выбор
подключения к водопроводу горячей воды
сокращает время выполнения программ и
потребление электроэнергии
посудомоечной машиной.

ПОДСОЕДИНЕНИЕ К
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ
Сведения об электрических
характеристиках машины содержатся в
паспортной табличке. Они должны
соответствовать параметрам сети.

Если машина оборудована штепсельной
вилкой, подключайте ее только к
заземленной розетке.

Электрическая розетка должна
располагаться вне зоны установки, чтобы
к ней можно было легко получать доступ
после монтажа машины. Не используйте
удлинитель!

ВНИМАНИЕ!
Ремонт и операции технического
обслуживания связаны с техникой
безопасности и должны выполняться
квалифицированным специалистом.
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СЕРВИС
Ознакомьтесь с главой Поиск и устранение
неисправностей, прежде чем обратиться в
сервисный центр. Запишите информацию,
указанную на табличке с техническими
даннымисправанапосудомоечноймашине.
Запишите номер изделия (1) и серийный
номер (2).

SERIAL NO.

1

2

ART. NO.
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КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО

ЗАГРУЗИТЕ КОРЗИНЫ (СМ. СТР. 6)

1. Не полоскайте посуду под проточной водой перед
загрузкой в посудомоечную машину. Просто удалите
крупные остатки пищи с посуды до ее загрузки в
посудомоечную машину.

ОБЕСПЕЧЬТЕ СВОБОДНОЕ ВРАЩЕНИЕ
РАЗБРЫЗГИВАТЕЛЕЙ2. Также проверьте, открыт ли водопроводный кран.

ДОБАВЬТЕ МОЮЩЕЕ СРЕДСТВО (СМ. СТР. 10)

3. Отделениедлямоющего средстваразделенонадве части
(для предварительной и основной мойки).

НАЖМИТЕНАКНОПКУВКЛЮЧЕНИЯИРЕЖИМА
ОЖИДАНИЯ И УДЕРЖИВАЙТЕ ЕЕ, ПОКА НЕ
ЗАГОРИТСЯ ПОДСВЕТКА ДИСПЛЕЯ4.

ВЫБЕРИТЕ ПРОГРАММУ И ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ
ПАРАМЕТРЫ (СМ. СТР. 10)5.

Eжeднeвнaяэффективнаяежедневнаяпрограммадля
тех, кто ценит свое время.

Hopмaльнaя мощная программа для ежедневного
использования, которая обеспечивает максимально
эффективное полоскание. Она гарантирует
непревзойденный эффект чистки и сушки.

(Попробуйте другие программы и функции, которые
отвечают вашим потребностям.)

НАЖМИТЕ НА КНОПКУ START/STOP,
УДЕРЖИВАЙТЕ ЕЕ И ЗАКРОЙТЕ ДВЕРЦУ (СМ.
СТР. 13)6.
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